
Один из первых

в России
В центре Воронежа, в уютном тенистом сивере стоит бронзо-

вый бюст Кольцову. Это один из первых в России памятников
литераторам. Ему более 115 лет.
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Сегодня трудно установить,

кому принадлежала мысль об
открытии памятника. Из доре-

волюционной хроники видно,

что инициатива исходила от

горожан не знатных, не имени-

тых. И среди многих упоми-

нается «воронежский гражда-

нин» Кривоешин. Патриотиче-
скую идею поддержали в глу-

хих окраинах губернии. Только
в Богучарском уезде за один
день было собрано по подпи-

ске сто рублей серебром. Цен-
тром сбора средств стали

«Воронежские губернские ве-

домости», которые в 1862 —

1863 годах редактировал М. Ф.
Де Пуле. Газета не один раз

призывала горожан вернуть за-

поздалый долг уважения талан-

ту Кольцова.
Поначалу все шло успешно.

В общую копилку текли бед-
няцкие гривенники и более
ощутимые вклады состоятель-

ных горожан. Искренний отклик

нашел патриотический призыв

в среде разночинской интелли-

генции: учителей, врачей, жур-

налистов.
В одном из московских архи-

вов сохранилось «Дело Воро-
нежской думы о сооружении

памятника А. В. Кольцову».
Здесь находим «Условие», гла-

сящее: «В городе Воронеже
25 мая 1866 года я, нижеподпи-
савшийся Михаил Баталья, по

поручению скульптора Августи-
на Трискорни, живущего в

Санкт-Петербурге, заключил
сие условие по словесному по-
ручению...» Словом, будущий
автор памятника был найден.

Через полтора года петер-

бургская транспортная компа-

ния «Надежда» доставила де-
сять многопудовых ящиков из

столицы в Воронеж. Длинный
путь памятника начинался в из-

вестном своим мрамором

итальянском городке Каррара,
там изготовляли пьедестал, а

бюст поэта делали в Петер-
бурге.

Наконец именитые граждане

получили через местную поли-

цию приглашение: «Комиссия
для сооружения памятника

Кольцову имеет честь довести

до сведения жителей г. Воро-
нежа, что открытие памятника

последует 27 октября 1868 года,

в час пополудни».

...Памятник выглядел легко

и изящно. Благородный каррар-

ский мрамор вполне гармони-

ровал с чистой и светлой поэ-

зией Кольцова. Цоколь пьеде-

стала был сделан из синеватого

мрамора, рельефные украше-

ния отличались строгостью и

простотой...

Из сохранившихся докумен-

тов в Центральном государ-

ственном архиве литературы и

искусства видно, как неприлич-

но долго затягивали местные

городские «головы» оплату

труда скульптора.

Если тяжба Августина Три-
скорни с местными сутягами

известна во всех подробностях,
то, к сожалению, его житейская
и творческая биография остает-

ся доныне нераскрытой.
Августин Трискорни родился

в Петербурге в семье Августи-
на Трискорни (1761 — 1824), вла-

дельца мастерской по изготов-

лению декоративных скульптур

и надгробных памятников. Кста-
ти сказать, одинаковые имена

отца и сына не раз приводили

к досадным ошибкам.
Августин Трискорни-стар-

а — шшшш .

ший быя родом из Каррары.
Искусству скульптуры обучался
в Неаполе^. В конце XVIII века

он приехал уже опытным ху-

дожником в русскую столицу.

Талантливой фамилии принад-

лежат многие декоративные

скульптуры и разного рода

мраморные работы, украшаю-

щие и ныне музеи и дома Мо-

сквы и Ленинграда. Памятник
А. Трискорни-старшему в виде

гранитного обелиска находится

в некрополе Александро-Нев-
ской лавры.

Младший Трискорни вместе с

братом Паоло и его сыном

Александром продолжили дело

отца.

В связи с «итальянским» мо-

тивом этого очерка уместно

сказать несколько слов о сте-

пени известности Кольцова на

родине Петрарки. Обстоятель-
ного исследования на эту тему

нет. Вот лишь некоторые фак-

ты. В 1881 году в Лейпциге
вышел сборник «Русские мело-

дии, легенды, лирические сти-

хотворения и поэмы. Первый
итальянский перевод с русским

текстом А. В. Фулька и Чиам-
поли, с предисловием профес-

сора Анджело Губернатис».
В 1885 году с избранными пес-

нями поэта познакомил италь-

янского читателя С. Зарудный,
о чем благожелательно сооб-
щалось в русской периодиче-

ской печати. В 1915 году в

итальянской «Новой антологии»

Никола Феста опубликовал
статью «Темы родины и свобо-
ды в песнях Кольцова», где

приведены переводы десяти

произведений, среди них «Пут-
ник», «Ночлег чумаков», «Уда-
лец» и другие. Наконец, совре-

менный историк литературы

славист Этторе Ло Гатто в пер-

вом томе своей книги «Самые
изящные страницы русской ли-

тературы» напечатал девять

стихотворений Кольцова.
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